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BIOGRAPHICAL SKETCH OF MADAME 
DACIER. 

(Extracted from Mary Hay's " Fe- 
male Biography."') 

TT has been erroneously asserted, 
>*• that females who hate attained 
to any considerable degree of literary 
eminence, are so pedantic and as- 
suming, that tiiey are extremely dis- 
agreeable in domestic lite. This 
opinion has been so frequently re- 
iterated by many persons who wish 
to enslave the female mind, and keep 
it in ignorance, that it becomes a 
duty with those who are firmly con. 
■vinced of the contrary opinion, to 
point out the characters of women 
who have been rendered eminent by 
their literary talents. 

Madame Dacier was what may be 
termed a learned woman, and surely 
few persons are so blinded by pre- 
judice, as not to acknowledge, that 
uhe was more useful to her family, 
and to the world, than if she had been 
•■outent to remain in ignorance. 
Nor did her attention to Latin and 
Greek prevent her from being an 
amiable companion in domestic life. 

Anne, daughter of Tannequy le 
Fevre, was born atSaumur, in 16.51. 
An incident which occurred when 
she was about ten years of age, 
determined her father, who was pro- 
fessor of the belle lettres at Saumur, 
to give her the advantages of a 
learned education. 

M. le Fevre had a son whom he 
instructed in the classics, and to 
whom he usually gave lessons in the 
room in which his daughter worked 
in tapestry. The youth, whether 
irom incapacity or inattention, was 
sometimes at a loss when* questioned 
by his father ; on these occasions, 
his sister, who appeared to be wholly 
occupied with her needle and her 



silks, never failed to suggest to him 
the proper reply, however intricate 
or embarrassing the subject. Mi le 
Fevre was, by this discovery, in-* 
duced to cultivate the talents of his 
daughter. 

After having learned the elements 
of the Latin language, she applied 
herself to the Greek, in which she 
made a rapid progress, and at the 
end of eight' years no longer stood in 
need of the assistance of a master. 
As her mind strengthened, and ac- 
quired a wider range, she emanci- 
pated herself from the trammels of 
authority* and laid down plans of 
study, which she pursued wijb per- 
severance ; she now read and thought 
for herself, arid frequently, though 
with the utmost modesty and de- 
ference, presumed to differ, on sub- 
jects of literature and criticism, from 
her respectable father. Of this, the 
translation of Quintius Curtius, by 
the celebrated Vaugelas, aflorded an 
example. M. le Fevre accorded, on 
this occasion, with the popular opi- 
nion of the times, in considering this 
performance as a master- piece of elo* 
quence : his daughter, on the con* 
trary, whether more acute, or less 
easily -satisfied, censured the transla- 
tion, as defective in purity of style, 
and in the idiom of the French lan- 
guage. 

In 1 673, when on the point of de> 
parting fof Heidelberg, whither the 
elector palatine had invited him, on 
advantageous conditions, M. le Fevre 
suddenly expired. His daughter, on 
this event, repaired to Paris, where 
she fixed her residence, and in which 
she published her first work, an edi- 
tion of the poetry of Callimachus, 
to which she added a Greek scho- 
lium, a Latin version, and cii icat 
notes. In her preface, she intimates 
" that certain of the learned, it was 
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probable, would find some difficulty 
in divining by what motive her fa- 
ther could have been induced to 
train up his daughter to the study of 
the belle leitres, rather than to em- 
ploy her in the ordinary occupations 
of her ses." To these she answers, 
that " M. le Fevre, in what he had 
done, wished to make it appear, that 
there was in the world a woman, 
whose industry and attainments 
would one day reflect disgrace upon 
their negligence and slothfulness in 
the cultivation of letters." Of this 
edition of Callimaihus, which ap- 
peared not till 1675, the abbe Gal- 
lois, in his" Journal des Savans," 
thus speaks : " The republic of let- 
ters is indebted to learned women 
for four hundred different works, 
which a curious man, had he suffi- 
cient boldness, might take a pleasure 
in collecting. It is not necessary 
that he should go out of the King- 
dom, or even out of Paris, to know 
that there are women who write with 
the greatest delicacy. It is no longer 
rare to see them understand Latin, 
and write it with a purity worthy of 
ancient Rome.'" 

Mademoiselle le Fevre acquired 
by this first essay of her learning and 
critical powers great applause. It is 
also said to have revived the emula- 
tion of M. Dacier, who had studied 
with her, under her father, and 
whom she afterwards espoused : soon 
after the appearance ol CaHimachus, 
he entered the career of literary 
fame, by a translation of Horace, and 
remarks on the Greek text of Lou- 
ginus. The reputation of these 
works attracted the attention of the 
Duke de Moatausier, who presided 
over the education of the Dauphin, 
and who insisted on having their 
authors United to a society of learned 
men, charged with the care of facili- 
tating to his pupil the perusal of the 
ancient Latin authors, by notes, pa- 
raphrases, or explanations, divested 



of superfluous erudition, of the most 
obscure and difficult passages. To 
an appointment so honourable, the 
modesty of the lady led her to op- 
pose objections, which were however 
over-ruled. Four Latin authors being 
allotted as her portion of the labour, 
she made choree of the historians 
Florus, Dictys de Crete, Aureiius 
Victor, and Eutropius, while M. Da- 
cier was charged with Festus. On 
this occasion, Bayle, in his News 
from the Republic of Letters, (Oc- 
tober, 168+}, observes — That the 
greater part of those who had been 
charged with giving commentaries, 
had not completed their task, though 
they had employed in it a longer 
time than had been originally allow- 
ed ; but that Mademoiselle le Fevre, 
surpassing them ail in diligence, had 
gained the start of a number of men, 
engaged in the same occupation, her 
Florus bein.- printed in 1674. her 
Dictys in 1680. Aureiius Vicior in 
1681, and Eutropius in 16S2 "Thus," 
adds he, '• we behoid our arrogant 
sex vanquished by th,s illustrious 
learned female, who has published 
four books before they have com- 
pleted one : nor has she been pre- 
vented by this employment from 
producing other works." 

An anecdote is related respect- 
ing the conduct of the Duke 
of Montausier to Mademoiselle le 
Fevre, that reflects on him, if true, 
infinite credit. Having, it is 
said, dedicated a book to the 
King of 1 ranee, she could find no 
person willing to introduce her at 
court, that she might pre wnt her 
work to his Majesty, on account of 
her profession of the reformed reli- 
gion. In this dilemma, the Dtfke, 
though governor to the Prince, oiler- 
ed to her his service^, took her 
in his carriage to court, and 
presented her to the King, " Yon, 
do wrong," said the Monarch, '* to 
countenance heretics ; my nam* 
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shall never sanction the production 
of a heretic." " Is it thus, Sire," 
replied the Duke, with noble free- 
dom, " that you are the patron of 
literature, the Augustus of the age ? 
A King ought neper to be a bigot ! 
I will myself thank the lady in your 
Majesty's name, and present her 
with an hundred pistoles, leaving 
you. Sire, to choose between acting 
like a monk, or like a great Prince." 

The works which Mademoiselle 
le Fevre had sq successfully and so 
promptly executed, procured for her, 
through the credit and patronage of 
M- de Montausier, several presents 
from the King, which, in 1685, were 
followed by a regular pension. In 
testimony of her gratitude to the 
Duke, she dedicated to him the poems 
of Anacreon and Sappho, of which 
she gave a translation in prose, en- 
riched by curious remarks. The 
simple and natural turns of the 
original were so well preserv- 
ed by Mademoiselle le Fevre, 
that, in the judgment-of critics, her 
translation was allowed to surpass all 
those by which it had been pre- 
ceded. 

Mademoiselle le Fcvre having at 
length conceived the design of going 
over a great part of the theatrical 
remains of the Greeks and Koreans, 
gave to the public, as a sample, a 
translation of three comedies of Piau- 
tus, Amphitryon, Epidicus, and Ro- 
dens, or I'Heureux Naufrage, with 
comments, and an examination of 
each piece, according to the rules 
cf the drama. 

After her marriage with M. Da- 
cier, she began to examine with her 
husband the controversy between 
the Catholic and reformed churches ; 
this investigation terminated in a 
mutual resolution of publicly abjur- 
ing the Protestant faith. The cere- 
mony took place at Gastres, towards 
the middle of the year 1085, many 
months before the question of the 



revocation of the edict of Nantes 
was agitated. The conversion of 
this learned pair to the Church of 
Rome was followed by considerable 
favours from Louis XIV. 

The reputation which Madame 
Dacier had acquired by the comedies 
ofPlauius and Aristophanes, inclin- 
ed her to turn ber attention to those 
of Terence, a design which one cir* 
cumstance only seemed to oppose. 
A man of erudition and of piety 
had, by the version he had given of 
three of these comedies, carried 
away all suffrages : amidst the pre- 
possession of the public for this per- 
formance, to persuade them it could 
be excelled, would be a task of some 
difficulty. Madame Dacier, how- 
ever, who understood better than 
most persons, all the perfection of 
which certain works are capable, 
and who, in the most finished, was 
enabled to detect errors which escap- 
ed minds less penetrating and acute, 
resolved to essay her powers in pri- 
vate on an author so worthy of her 
labours. For this purpose, she rose 
every morning at four o'clock, and 
pursued her task with so much ap- 
plication and diligence, that, in four 
months, she completed a translation 
of the x ('our first comedies of Terence. 
But, after a time, having re-perused 
them, she perceived them to be so 
little conformable to the genius of 
the author, that, in a fit of vexation, 
she threw them into the flames. 
Disappointed, but not discouraged, 
she still persevered in her design, 
with which she occupied herself for 
three months, during which interval 
she studied ber author without ceas- 
ing, transfusing into her own mind 
his genius and spirit. Having thus 
surrendered herself to her purpose 
with new ardtfur, she made a second 
translation so superior to the first, 
that those among her friends who 
had been most prejudiced in favour 
of the ancient version, agreed, with 
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one accord, that it was not compar- 
able to that which was now present- 
ed to them. Their encomiums were 
justified by the approbation with 
which this performance was received 
by the public. 

In 1690, M. Menage dedicated to 
her a book, under the title of Historia 
Muiierum Philosbphoium,* which was 
primed at Lyons. Madame Dacier 
was, in this performance, compli- 
mented with the title of Fceminarum, 
quot sunt, quoi fuere, dociissima.f 
The author observes, that no person 
ought to be surprised that he should 
address to her a work of this nature, 
since Diogene Laerce dedicated his 
pistory of Philosophy to a woman. 
These were by no means the only 
honours of the kind which Madafae 
l)acier received : learned foreign- 
ers vied with her countrymen" in 
proving their sense o/ her merit. 

Similar tastes and pursuits had 
formed the bond of union between 
Monsieurand Madame Dacier; who, 
during the forty yea'rs of their mar- 
riage, lived in perfect harmony and 
affection. They had hitherto pur- 
sued their individual studies without 
interfering with each other ; but 
their labours were at len'gtb ufnited 
fn a work proposed to them by thfe 
first President Harlej, with whom 
they were closely connected. This 
^vas a French translation or the Metal 
Reflections of the Emperor Marcus 
Antoninus, to which, under the eye 
of the President, who, from time to 
time, inspected their progress, they 
diligently applied themselves rn his" 
agreeable house of Mtsmil Mordant, 
whither the)' retired to be less in- 
terrupted. The translation, accom- 
panied by remark*, appeared in 
1691. It was preceded by a life of 

* A History of Female Philosophers, 
f The most learned woman of present 
«r past times. 
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Marcus Antoninus, collected from 
various authors of antiquity. 

M. Dacier about this period lost 
his father, the settlement of whose 
affairs required diligence and atten- 
tion : at the request of her husband, 
Madame Dacier undertook the bu- 
siness, and quitted her studies for a 
journey to Castres. The letters 
which! she thence addressed to M. 
Dacier contained, with an exactness 
of detail truly admirable, the ten- 
derest sentiments of conjugal aftec- 
tio'n, interspersed with remarks full 
of acuteness and eftitlitton, on the 
books she perused in the intervals of 
business. 

On her return, she proceeded, in 
concert with her husband, to a se- 
cond work, not less difficult, and of 
greater length, than that which pre- 
ceded it; a translation of the Lives 
of Plutarch, accompanied by a com- 
mentary. Of the first six, Madame 
Dacier translated two. " It is not 
easy," says the writers of the Journal 
des Snvarts, speaking of the Lives, in 
1720, " to determine to whom they 
truly belong M. Dacier, who has 
kept the secret, has had the plea- 
sure to see them, by different per-> 
sons, all in turn attributed to his 
spouse. These conjectures, wfthout 
explaining the enigma, prove some- 
thing equally extraordinary and ho- 
nourable to both parties; whom art 
uniformity of thought and sentiment 
so perfectly unite, that their style 
cannot be distinguished." 

This work was interrupted by new 
projects and views. Madame Da- 
cier, from her earliest youth, and* 
under the guidance of a fa'ther, pas- 
sionately devoted to the beauties of 
antiquity, was familiarised with the 
poetry of Homer, for whom she had 
conceived the highest Veneration. 
She at length determined, by a 
French translation, to make known 
more generally among her contena- 
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porartes, those excellences of which 
she was herself enamoured. Of the 
Versions which had preceded hers, 
in her native language, scarce one 
could be read without disgust. She 
laboured at this work with so much 
diligence, through fifteen or sixteen 
years, that, in 171 1, she completed 
a translation of the Iliad, which she 
rendered more valuable and perspi- 
cuous, by txplanalory remarks. 
This performance, which reflected 
so much honour on the talents and 
learning of the translator, occasion- 
ed the famous controversy among 
the learned, respecting the ancients 
and the moderns. While numerous 
persons of taste and erudition re- 
ceived the woi k of Madame Dacier 
with unbounded applause, others, 
of course, cavilled and criticised. 

The Odyssey of Homer, which 
ought to have followed the Iliad, was 
not published till 1716. This delay 
was occasioned by the lively afflic- 
tion which Madame Dacier expe- 
rienced on the death of an amiaide 
daughter. She alludes to this 
affecting circumstance towards the 
conclusion of her preface to her 
Iliad, where she declares, " that 
struck by a blow so fatal, by whirh 
her spirits were overwhelmed, she 
was unable to perform her promise, 
having no power remaining, except 
to complain." 

At length, after having contribut- 
ed so laigely towards enriching the 
repitblic of letters, and after so many 
arduous and useful labours, Madame 
Dacier resolved on retiring with her 
well-earned laurels: she purposed in 
future to continue her commerce 
with tbe muses only, tor her own 
private entertainment. A project so 
rational and laudable, was deranged 
by a stroke of tbe patsy, with whi< h 
she was attacked, in May, 1720. 
It does not appear that her intellects 
tuffered by this malady, which, 
however, remitted it necessary that 



her attention should be turned from 
the labours of the mind, to those 
cares which the weakness of her 
frame rendered indispensable. Af- 
ter submitting to a course of reme- 
dies, she seemed to be relieved : 
but these appearances were not more 
flattering than fallacious. At the 
end of three months, she suffered a 
second stroke more violent than tbe 
former, and which terminated her 
life, on tbe 17th of August, in the 
sixty- ninth year of her age. Her 
death was generally regretted : her 
virtue, her firmness, her benevo- 
lence, and her equanimity, had, 
during her life, procured her still 
more respect and esteem, than her 
eminent learning and talents. 

Of her modesty, the following 
anecdote may afford a proof. It is a 
custom of the men of letters of the 
North, to visit, when on their tra- 
vels, persons eminent for their talents 
or endowments, and to request them 
to write their names, accompanied 
by a sentence, hi a book which they 
carry for the purpose. A learned 
German, waiting on Madame Da- 
cier, desired her to add her name to 
his collection : " To do so," re- 
plied she, very unaffectedly, " would 
be the highest presumption. I am 
riot worthy to appear iiv such com- 
pany." The German remonstrated, 
and renewed his suit. At length, 
overcome by his solicitations, she 
took the pen, and having inserted 
her name, wrote beneath it, in Eng- 
lish, a verse from Sophocles, imply- 
ing, that silence is the greatest orna- 
ment of a woman.* 



* From a woman, whose literary talents 
were well known, this sentence savours 
of affectation, rather than of humility ; 
genuine modesty is highly commendable, 
but it is nor inconsistent with this delicate 
and artless feeling, for a female to express 
her thoughts with diffidence. 

B.M.M 
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Monsieur Dacier was inconsolable 
for her loss, nor did he long survive 
her. Never had there been a couple 
more united to each other, more 
suited to each other, and between 
whom a more entire affection had 
subsisted. M. Dacier exhibited in 
his manners, his sentiments, and his 
character, a perfect model of the 
ancient philosophy, of which he was 
an enthusiastic disciple. 

The aid of the muses was invoked 
to bewail the dea.th of their illustrious 
and learned votary, whose memory 
was consecrated by odes, elegies, 
epitaphs, and sonnets, without num- 
ber. A Latin elegy, by M. l'Abbe 



Fraguier, addressed to M Dacier, on 
his irreparable loss, obtained parti* 
cular distinction. An epitaph was 
composed on her death, by M. de 
la Monnoye, in which, with much 
art, he compresses in sis verses the 
principal circumstances of her life. 

Madame Dacier had a son and 
two daughters ; the former, who did 
not survive his eleventh year, was 
fainilar with the best Greek authors, 
and gave promise of superior talents. 
The eldest daughter retired to a coo- 
vent, while the younger, the hope 
and delight of her parents, expired, 
as ha* been before mentioned, in the 
bloom of her youth. 
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A JUDOE NOT FIT FOR THE TIMES. 

THE great Sir Matthew Hale 
finding that the jury, in a 
case which was prepared for trial, 
had been all returned by the direc- 
tion of Cromwell, indignantly dis- 
missed them, and refused to proceed 
with the trial : and when the Pro- 
tector, by way of rebuke, told him 
he was not fit to be a judge, replied, 
" It is very true." 

A POPULAR ERROR CORRECTED, RESPECT- 
ING THE PERIOD AT WHICH JUDGES 
WERE RENDERED INDEPENDENT. 

The 13th William III. c. 2, in the 
year 1 700, first established the great 
point of the independence of the 
judges, by making their commissions 
during good behaviour. The act of 
Jst George III. chap. 23, provided 
only that their commissions should 
not expire by the demise of the 
Crown : a provision undoubtedly of 
great use, but which required no 
sacrifice of patronage in the reign- 
ing sovereign, and only curtailed 
that of his successor. In the attempt 



so common in all periods, to describe 
the reigning monarch, be he who be 
will, " as the best of kings," much 
praise has been lavished on George 
Id., as having secured the indepen- 
dence of the judges ; but it may be 
seen, that this praise only resembles 
the attempt to deck a daw With bor- 
rowed feathers. 

EMBLEMATICAL REPRESENTATION OF 
THE STATE OF BRITAIN. 

(From Dr. Stock's Life of Beddoes. J 
In the year 1796!, Dr. Beddoes 
wrote a political pamphlet, on the 
public merits of Mr. Pitt. 

It bad been the intention of the 
author that this essay should be illus- 
trated by two etchings, the designs 
for which he has given in a letter to 
one of his correspondents. In the 
first,, which was intended as a vig- 
nette for the title-page, was to be. 
represented a heart, " as flaccid as 
possible," with a genius standing 
near it, holding a spear surrounded 
by a cap of liberty. The other end 
was to be near the heart, and a spark 



